
Világszemle 

A m i k o r a h iva t a lo s m a g y a r o k t apso l t ak 
I r u n l e romboló inak , a m i k o r é l j en t k i á l t o t t ak 
M a d r i d bombázó inak , a m i k o r g y ő z e l e m i t t a -
san k u r j o n g a t t a k a n é m e t f r igyre — e r rő l a 
he ly rő l szó l tunk m i n d e n igaz m a g y a r h o z : m i 
Csokona i , Petőf i , A d y n é p e v a g y u n k , eze r 
éve a n é p e k s zabadságá t ő r izzük i t t , a D u n a 
m e d e n c é b e n és ezé r t v é r e z t ü n k E u r ó p a m i n 
d e n c s a t a t e r é n ; v igyázza tok , k a m p ó s r a g ö r 
b í t e t t ék k u r u c v i l á g u n k ha rc i s z imbó lumá t , 
t ö r t é n e l m ü n k e t nác i sz ínekke l m á z o l t á k be ! 
A m i h e l y ü n k a n é p o lda l án van , a s zabad 
s á g á t féltő, s z a b a d s á g á é r t k ü z d ő n é p o lda lán! 
K é t s é g b e v o n t á k m a g y a r s á g u n k a t a k k o r , a m i 
k o r ke se rű k u r u c k i á l t á s s a l f i g y e l m e z t e t t ü n k : 
n e h igy j m a g y a r a n é m e t n e k , M ü n c h e n csa l 
é tek , t ő rve t é s Szlovenszkó. És most , a m i k o r 
a Völk i scher B e o b a c h t e r n y í l t a n köve te l i 
Kassa , M u n k á c s , U n g v á r v i s szaadásá t , a m i 
ko r p r o p a g a n d a - t é r k é p e k e n M a g y a r o r s z á g 
n é m e t g y a r m a t k é n t szerepel , a m i k o r a n á c i 
pénzen fe l fegyverze t t t e r r o r i s t á k m o d e r n 
h a r c i g é p e k k e l r o m b o l j á k az ú j o n n a n v issza
sze rze t t vá rosoka t , mos t ú g y lá t sz ik m i n d 
ezé r t e l ég té te l t v e h e t n é n k m a g u n k n a k . D e 
nem. N e k ü n k n e m kel l i lyen s zomorú e l ég 
té te l . N e m azé r t h a r c o l t u n k , h a n e m azér t , 
hogy ezt k ike rü lhes sék . N e m önigazo lás t k e 
r e sünk , h a n e m a n é p j a v á t a k a r j u k . 

É s a m i k o r az o r s z á g sorsa i l y e n dön tő 
fo rdu lópon thoz ér t , a m a g y a r k o r m á n y m é g 
m i n d i g fo ly ta t ja f e l emás é s e g y b e n t r a g i k u s 
po l i t iká já t . I m r é d y „ n e m z e t i m o z g a l m a " sze 
rencsé t l en k e v e r é k e a fa jgyű lö le te t szí tó, 
m i n d e n t a t őke é r d e k é b e n cse lekvő j o b b o l 
d a l i s á g n a k és egy a d a g ba lo lda l ró l kö lc sön
zö t t f r áz i sha lmaznak . A m i k o r az o r s z á g n a k 
egységesen , e rősen ke l l ene á l l an i a a m á r 

n y í l t a n föllépő kü le l l enne l szemben , m e g i n t 
a „ t ö r t é n e l m i ^ osz tá ly" az, a m e l y éke t v e r 
m a g y a r és m a g y a r közé. Zs idó tö rvény t a lko t , 
első és m á s o d r e n d ű á l l a m p o l g á r o k sze r in t 
osztá lyozza az évszázadokka l eze lő t t összeve
rődö t t és azóta e g y m á s me l l e t t élő e m b e r e k e t 
és a komoly szociál is t ö r e k v é s e k e t egy á l -
fö ld re fo rmmal csúfolja meg . N e m , a feudá l i s 
„ t ö r t é n e l m i osz t á l lya l " „nemze t i m e g ú j h o 
d á s t " n e m l e h e t cs iná ln i . E d d i g e g y e t l e n m a 
g y a r főúr a d t a oda a földjét ö n k é n t és a 
„ t ö r t é n e l m i o sz t á ly" é p p e n ezér t bé lyegez t e 
„ h a z a á r u l ó n a k " . N e m z e t i m e g ú j h o d á s csak 
a k k o r l ehe t séges , ha a n e m z e t t e s t ének l e g 
fájóbb sebé t e l távol í t j ák , h a a h á r o m m i l l i ó 
ko ldus t b iz tos k e n y é r r e l l á t j á k el, h a a h i t 
b i z o m á n y o k a t e l tör l ik , h a a százezer l áncos 
b i r t o k o k a t s zé tda rabo l j ák , h a a földet a n n a k 
ad ják , ak i m e g m ű v e l i , h a a k i sb i r tokosoka t 
olcsó h i te l le l és ke l lő fölszereléssel l á t j ák el. 
N e m p e d i g bé r l e t i r e n d s z e r r e l , a m e l y b e l á t 
h a t a t l a n i dőn be lü l a n a g y b i r t o k o k a t k i s b é r 
l e t e k k é vá l toz t a t j a m a j d á t , a m i ha v a l a h a is 
meg v a l ó s u l h a t , csak az t j e l en t i , hogy az e d 
digi koldusok, a k i k még i s csak szabadok vo l 
t a k a n n y i b a n , hogy ha tóság i segí tség n é l k ü l 
szabad vol t é h e n h a l n i o k , mos t ezzel a seg í t 
séggel b a n k r a b s z o l g á k k á v á l n a k . N e m a „ k a 
tonai sze l lem emeléséve l " , a „ t ek in t é ly - t i s z 
t e l e t t e l " é s „ t e n g e l y p o l i t i k á v a l " é r j ü k el a 
n e m z e t i m e g ú j h o d á s t , h a n e m d e m o k r a t i k u s 
jogok m e g a d á s á v a l : s zabad és t i t kos vá l a sz 
t á sokka l , szólás- , g y ü l e k e z é s - és s a j tó szabad
ságga l . 

Szántó Árpád 
(Mayer Ottmár) 

(Megje len t a „ H í d " 1938 d e c e m b e r i szá
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